
Давно уже отмечено, что И. Штернберг и его спутник но 
поездке Й. Добровскиіі знали об участи А. Н. Радищева. Более 
того, они могли быть осведомлены о ней еще до прибытия в Рос
сию. Долгое время первые сведения о деле Радищева за рубежом 
относились к 1798 г. После обнаружения краткого сообщения 
о нем в номере грайфсвальдского журнала «Новейшие критиче
ские известия» от 2 октября 1790 г. стало очевидным, что инфор
мация проникла в Германию очень скоро, всего спустя несколько 
недель после ареста автора «Путешествия из Петербурга 
в Москву».24 Попав в Петербург, И. Штернберг, по собственному 
указанию, накупил много книг о России,25 стало быть, проявлял 
к ним повышенный интерес. Едва ли в таком случае он, даже 
не владея русским языком,26 прошел мимо запрещенной книги 
А. Н. Радищева, о которой мог слышать, тем более что последний 
успел подарить несколько экземпляров ее своим знакомым.27 

Среди них находился А. Вицман, которого А. Н. Радищев знал 
по пребыванию в Лейпциге. Между прочим, А. Вицману припи
сывается авторство памфлета, пародийно изображающего один из 
реальных эпизодов жизни екатерининского двора — «Погребение 
собачки» (1805), в подзаголовке которого значится: «Послание 
к одному другу из Праги в Вену». В этой брошюре, изданной 
в Петербурге и выдержанной в духе антикрепостнической литера
туры, обращает на себя, в частности, внимание, что в качестве 
места отправления письма названа Прага.28 В сочетании с неко
торыми другими фактами29 можно заключить, что на рубеже 
XVIII—XIX вв. между русской и чешской средой существовали 
связи более тесные, чем обычно предполагается. Одним из кана
лов таких связей могло в эти годы стать масонство. 

То, что масоном был И. Штернберг, уже отмечалось. Именно 
это обстоятельство, лично известное Екатерине II, фигурировало 
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